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Morfologia

Traducció

 D'acord amb l'exemple, completa les caselles buïdes de la taula amb el substantius de la segona columna en el

casi i número indicats en la primera columna.

ac sg aquila -ae (f): àguila aquilam

ac sg columba -ae (f): colom

gen sg epistula -ae (f): carta

dat sg femina -ae (f): dona

abl sg hasta -ae (f): llança

nom pl incola -ae (m): habitant

voc pl insula -ae (f): illa

gen pl sagitta -ae (f): fletxa

dat pl silua -ae (f): bosc  *

abl p uia -ae (f): camí; carrer  *

* Tingues present que el so u seguit de vocal apareix escrit com v en la majoria dels diccionaris i llibres 

de text (no així en el  Vocabulari Llatí - Català de l'aula). Així doncs, si haguessis de buscar en un 

diccionari els termes silua i uia els hauries de buscar com silva i via.
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 D'acord amb l'exemple de la taula, i tenint en compte la traducció de cada frase, substitueix

- els punts suspensius, per la terminació de cas i número adient

- els guions, per l'abreujament de cas i de funció sintàctica que correspongui

Puell...  domin...  ros...  d... . La noia dóna roses a la senyora.

_ _ _     _ _ _      _ _ _   3a sg pres IND

_ _ _     _ _ _      _ _ _       (V)

↓

Puella  dominae  rosas  dat . La noia dóna roses a la senyora.

  N          D          Ac     3a sg pres IND

 (S)       (CI)       (CD)      (V)

Naut...  procell...   time... . Els mariners  temen  les tempestes.

   N       _ _ _         3a pl pres IND

    (S)      _ _ _           (V)

Mus...  poet...  magistr...  sunt. Les muses  són  mestres  dels poetes.

  N      _ _ _        N           3a pl pres IND

   (S)     _ _ _      (Atr)           (V)

Pirat...  stell...  spectat. El pirata  contempla  els estels.

  N        _ _ _       3a sg pres IND

   (S)      _ _ _         (V)

Puell...  aras  cum  ros...  orn... . Les nenes  adornen  els altars  amb roses.

_ _ _     Ac    prep + _ _ _    3a pl pres IND

_ _ _   (CD) (CCMode)        (V)
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 Fes l'anàlisi morfosintàctica i la traducció de les frases següents.

a) Agricolae  terram  dimouent.

b) Diana  siluarum  dea  est.

c) Litterae  poetis  gloriam  dant.

d) Ancilla  uillam  nautae  monstrat.
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 D'acord amb l'exemple, completa la taula amb l'anàlisi morfològica i la traducció de les formes verbals de la

primera columna, fent servir els significats següents per a les traduccions: callar, conrear, estimar, fer, venir.

En la columna enunciat escriu l'enunciat del verb tal com el trobaràs en el Vocabulari Llatí - Català de l'aula.

pers. núm. temps mode enunciat traducció

uenitis = ueni-tis 3a sg pres IND

uenio 

ueni 

uentum (4, intr)

veniu

aestimamus = aestima-mus IND

silet = sile-t IND

colunt = col-u-nt IND

faciunt = fac·i-u-nt IND
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 D'acord amb l'exemple, completa la taula amb les formes verbals que corresponen a les anàlisis 

morfològiques de la primera columna.



3a sg pres IND  de

ambulo 

1 tr.:  passejar

ambulat
passeja

2a pl pres IND  de

habeo habui habitum 

2 tr.:  tenir

teniu

3a pl pres IND  de

teneo tenui tentum 

2 tr.:  subjectar

subjecten

1a pl pres IND  de

mitto misi missum 

3 tr.:  enviar

enviem

2a pl pres IND  de  

cano cecini cantum 

3 tr.:  cantar

canteu

3a sg pres IND  de  

cado cecidi casum 

3 tr.:  caure

cau

3a pl pres IND

de  dormio 

4 intr.:  dormir

dormen

2a sg pres IND  de

sentio sensi sensum

4 tr.:  sentir

sents

3a sg pres IND  de

capio cepi captum

3 (mixta) tr.: prendre

pren

3a pl pres IND  de

fugio fugi fugiturus

3 (mixta) tr.:  fugir

fugen

2a sg pres IND  de

sum fui –

irr.:  ser / estar / haver-hi

ets / estàs


